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EN 	 To Replace Charcoal Filter
1.	 Rinse the Charcoal Filter thoroughly in cold water to help remove any excess and loose 

charcoal dust.
2.	 Insert the Charcoal Filter into the two triangular slots inside the Housing. The Charcoal 

Filter fits narrow side down, with the black side facing the front of the Pet Fountain 
towards the spout. Make sure the Charcoal Filter is pushed all the way down.

3.	 See Product Operating Guide for detailed usage instructions.

FR 	 Pour remplacer le filtre au charbon
1.	 Rincez abondamment le filtre au charbon à l’eau froide afin d’éliminer toute 

accumulation de poussière de charbon libre.
2.	 Insérez le filtre au charbon. Le filtre au charbon se place en diagonale dans les deux 

fentes triangulaires situées dans le compartiment. Le filtre au charbon se place comme 
suit : partie étroite vers le bas et partie arrière faisant face à la fontaine, en direction du 
bec verseur. Le filtre au charbon se met facilement en place, mais assurez-vous tout de 
même de bien le pousser jusqu’au bout.

3.	 Consultez le manuel d’utilisation du produit pour les instructions détaillées.

NL 	 De koolstoffilter vervangen
1.	 Spoel de koolstoffilter grondig af onder koud water om overtollig en los koolstof 

te verwijderen.
2.	 Steek de koolstoffilter in. De koolstoffilter past diagonaal in de twee driehoekige 

gleuven die zich in de behuizing bevinden. De koolstoffilter wordt met de smalle zijde 
naar onderen ingestoken, waarbij de zwarte zijde naar de voorkant van de drinkfontein 
in de richting van de tuit is gericht. De koolstoffilter schuift gemakkelijk in positie, zorg dat 
u hem helemaal naar beneden duwt.

3.	 Zie de gebruiksaanwijzing bij het product voor gedetailleerde gebruiksinstructies.

ES 	 Para sustituir el filtro de carbón vegetal
1.	 Enjuague a conciencia el filtro de carbón vegetal en agua fría para ayudar a eliminar 

el polvo de carbón suelto y sobrante.
2.	 Inserte el filtro de carbón vegetal. El filtro de carbón vegetal encaja diagonalmente en 

las dos ranuras triangulares situadas en el interior de la caja. El filtro de carbón vegetal 
encaja con el lado estrecho hacia abajo, con el lado negro orientado hacia la parte 
frontal de la fuente para mascotas hacia la boca de salida. El filtro de carbón vegetal 
se desliza fácilmente hasta su sitio, pero debe cerciorarse de presionarlo hasta el fondo.

3.	 Consulte en el manual de funcionamiento del producto las instrucciones detalladas 
de uso.

IT 	 Per sostituire il filtro a carbone attivo
1.	 Sciacquare accuratamente il filtro a carbone attivo in acqua fredda per rimuovere ogni 

eccesso di polvere di carbone..
2.	 Inserire il filtro a carbone attivo. Il filtro a carbone attivo si inserisce in diagonale nelle 

due scanalature situate all’interno dell’alloggiamento. Il filtro a carbone attivo si inserisce 
con la parte stretta verso il basso, con il lato nero posto di fronte alla fontana per 
animali domestici rivolto verso la bocca di erogazione. Il filtro a carbone attivo scivolerà 
facilmente in posizione, ma è necessario assicurarsi che venga spinto fino al termine 
della sua corsa.

3.	 Per istruzioni dettagliate vedere la Guida all’uso del prodotto.

DE 	 Um den Aktivkohlefilter auszuwechseln
1.	 Spülen Sie den Aktivkohlefilter gründlich in kaltem Wasser, um Ablagerungen und 

Kohlestaub zu entfernen.
2.	 Setzen Sie den Aktivkohlefilter ein. Der Aktivkohlefilter passt diagonal in die zwei 

Schlitze im Gehäuse. Der Aktivkohlefilter passt mit den schmalen Seite nach unten und 
der schwarzen Seite in Richtung Vorderseite des Trinkbrunnens und den Ausguss gerichtet 
in das Gehäuse. Der Aktivkohlefilter gleitet einfach an seinen Platz, stellen Sie jedoch 
sicher, dass er vollständig nach unten gedrückt ist

3.	 Siehe die Produktgebrauchsanweisung für detaillierte Anweisungen zum Gebrauch.
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